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(Besluiten waarvan de publikatie niet voorwaarde is voor de toepassing)

COMMISSIE

BESLUIT VAN DE COMMISSIE
van 6 december 1993

inzake de briefwisseling tussen de Europese Gemeenschap en de Republiek
Oostenrijk inzake de wederzijdse toekenning van tariefcontingenten voor

bepaalde wijnen
(Voor de EER relevante tekst)

(94/25/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,
Gelet op Verordening (EEG) nr. 1108/93 van de Raad van
4 mei 1993 betreffende een aantal bepalingen voor de
toepassing van de bilaterale landbouwovereenkomsten
tussen de Gemeenschap enerzijds en Oostenrijk, Finland,
IJsland, Noorwegen en Zweden anderzijds ('), en met
name op artikel 1 ,
Overwegende dat, overeenkomstig de bepalingen van de
op 2 mei 1992 ondertekende Overeenkomst tussen de
Gemeenschap en Oostenrijk betreffende sommige rege
lingen op landbouwgebied (2), de twee overeenkomstslui
tende partijen elkaar, voor bepaalde contingenten, weder
zijds tariefconcessies toestaan voor bepaalde wijnen ; dat
deze Overeenkomst in de plaats is gekomen van de op 23
december 1988 ondertekende Overeenkomst tussen de
Gemeenschap en Oostenrijk betreffende de wederzijdse
vaststelling van tariefcontingenten voor bepaalde kwali
teitswijnen ; dat bij een andere, eveneens op 23 december
1988 ondertekende briefwisseling de technische bijzon
derheden betreffende de verklaring van oorsprong van de
wijn waarvoor de tariefconcessies gelden, zijn vastgesteld ;
Overwegende dat tussen de Gemeenschap en haar Lid
staten, enerzijds, en de Staten van de Europese Vrijhan
delszone, anderzijds, de Overeenkomst betreffende de
Europese Economische Ruimte is gesloten, hierna „EER
Overeenkomst" genoemd ; dat, krachtens Protocol nr. 47
inzake de afschaffing van de technische belemmeringen
voor het handelsverkeer van wijnbouwprodukten, de intra
communautaire regeling inzake de begeleidende docu
menten voor wijn, als bedoeld in Verordening (EEG) nr.
986/89 van de Commissie (3), laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EEG) nr. 592/91 (4), zal worden uitgebreid
tot de EER ; dat het, om met deze nieuwe situatie reke

ning te houden, noodzakelijk is nieuwe voorschriften vast
te stellen met betrekking tot de verklaring van oorsprong
die voor de voor tariefconcessies in aanmerking komende
wijnen moet worden overgelegd ; dat het daarom dienstig
is de voren genoemde technische briefwisseling van 23
december 1988 te vervangen door een nieuwe briefwisse
ling ;

Overwegende dat de maatregelen die zijn vervat in de bij
dit besluit gevoegde briefwisseling tussen de Gemeen
schap en Oostenrijk in overeenstemming zijn met het
advies van het Comité van beheer voor wijn,

BESLUIT :

Artikel 1

De briefwisseling tussen de Europese Gemeenschap en de
Republiek Oostenrijk betreffende de bilaterale regeling
inzake de wederzijdse toekenning van tariefcontingenten
voor bepaalde wijnen wordt goedgekeurd.
De tekst van de briefwisseling is aan dit besluit
gehecht (5).

Artikel 2

De tekst van de in artikel 1 bedoelde briefwisseling wordt
bekendgemaakt in het Publikatieblad van de Europese
Gemeenschappen.

Gedaan te Brussel, 6 december 1993.

Voor de Commissie

René STEICHEN

Lid van de Commissie

(') PB nr. L 113 van 7. 5. 1993, blz . 1 .
O PB nr. L 109 van 1 . 5. 1993, blz . 6.
(3) PB nr. L 106 van 18 . 4. 1989, blz . 1 .
(4) PB nr. L 66 van 13 . 3 . 1991 , blz. 13 . O De brieven zijn op 20 december 1993 ondertekend.


